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22.4.2015 A8-0025/99 

Amandman  99 
Piernicola Pedicini 
u ime Kluba zastupnika EFDD-a 
 
Preporuka za drugo čitanje A8-0025/2015 
Nils Torvalds 
Direktiva o kakvoći goriva i Direktiva o obnovljivoj energiji 
10710/2/2014 – C8-0004/2015 – 2012/0288(COD) 

Stajalište Vijeća 
Članak 1. – točka 3. – podtočka ba (nova) 
Direktiva 98/70/EZ 
Članak 7.b – stavak 4.a (novi) 
 

Stajalište Vijeća Izmjena 

 (ba) umeće se sljedeći stavak: 

„4a. Biogoriva koja se uzimaju u obzir za 

potrebe iz stavka 1. ne proizvode se od 

otpada ili ostataka koji podliježu cilju 

ponovne upotrebe i recikliranja u skladu s 

člankom 11. stavkom 2. Direktive 

2008/98/EZ. Države članice moraju se 

pobrinuti da se uporabom otpada i 

ostataka obuhvaćenih Direktivom 

2008/98/EZ za proizvodnju biogoriva 

uzetih u obzir za potrebe iz stavka 1. 

poštuje hijerarhija otpada iz članka 4. te 

Direktive. Države članice takoñer moraju 

uzeti u obzir načelo višestruke uporabe 

uvažavajući regionalne i lokalne 

gospodarske i tehnološke prilike.” 

Or. en 

Obrazloženje 

When using feedstocks, Member States should ensure the respect of the waste hierarchy and 

the cascading use of biomass. 
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22.4.2015 A8-0025/100 

Amandman  100 
Piernicola Pedicini 
u ime Kluba zastupnika EFDD-a 
 
Preporuka za drugo čitanje A8-0025/2015 
Nils Torvalds 
Direktiva o kakvoći goriva i Direktiva o obnovljivoj energiji 
10710/2/2014 – C8-0004/2015 – 2012/0288(COD) 

Stajalište Vijeća 
Članak 2. – točka 2. – podtočka e 
Direktiva 2009/28/EZ 
Članak 3. – stavak 5. – podstavak 2. 
 

Stajalište Vijeća Izmjena 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane 
akte u skladu s člankom 25.a u svrhu 
izmjene popisa sirovina iz dijela A Priloga 
IX. kako bi dodala sirovine, ali ne i kako 
bi ih uklonila. Komisija donosi zasebni 
delegirani akt s obzirom na svaku sirovinu 
koju treba dodati na popis u dijelu A 

Priloga IX. Svaki delegirani akt temelji se 
na analizi najnovijeg znanstvenog i 
tehničkog napretka, uzimajući u obzir 
načela hijerarhije otpada te podupirući 
zaključak da predmetna sirovina ne stvara 
dodatnu potražnju za zemljištem niti 
uzrokuje značajni negativni učinak na 
tržišta s obzirom na (nus)proizvode, 
proizvode, otpad i ostatke, da ostvaruje 
znatne uštede emisija stakleničkih plinova 
u usporedbi s fosilnim gorivima te ne 
predstavlja rizik u pogledu stvaranja 
negativnih učinaka na okoliš i 
bioraznolikost.    

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane 
akte u skladu s člankom 25.a u svrhu 
izmjene popisa sirovina iz dijela A Priloga 
IX. Komisija donosi zasebni delegirani akt 
s obzirom na svaku sirovinu. Svaki 
delegirani akt temelji se na analizi 
najnovijeg znanstvenog i tehničkog 
napretka, uzimajući u obzir načela 
hijerarhije otpada utvrñena u Direktivi 

2008/98/EZ, te podupirući zaključak da 
predmetna sirovina ne stvara dodatnu 
potražnju za zemljištem niti uzrokuje 
značajni negativni učinak na tržišta s 
obzirom na (nus)proizvode, proizvode, 
otpad i ostatke, da ostvaruje znatne uštede 
emisija stakleničkih plinova u usporedbi s 
fosilnim gorivima te ne predstavlja rizik u 
pogledu stvaranja negativnih učinaka na 
okoliš i bioraznolikost. 

Or. en 

Obrazloženje 

It is important to enable innovative green business models to develop new uses of feedstocks: 

If a material that is today considered a residue but tomorrow is found to be a product, due to 
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scientific and technological evaluation of its use, then the law must provide for such changes. 

Otherwise it will hinder market and competition to exist and be counterproductive to the 

objectives of the directive. 
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22.4.2015 A8-0025/101 

Amandman  101 
Piernicola Pedicini 
u ime Kluba zastupnika EFDD-a 
 
Preporuka za drugo čitanje A8-0025/2015 
Nils Torvalds 
Direktiva o kakvoći goriva i Direktiva o obnovljivoj energiji 
10710/2/2014 – C8-0004/2015 – 2012/0288(COD) 

Stajalište Vijeća 
Članak 2. – točka 5. – podtočka ba (nova) 
Direktiva 2009/28/EZ 
Članak 17. – stavak 4.a (novi) 
 

Stajalište Vijeća Izmjena 

 (ba) umeće se sljedeći stavak: 

„4a. Biogoriva i tekuća biogoriva koja se 

uzimaju u obzir za potrebe navedene u 

točkama (a), (b) i (c) stavka 1. ne 

proizvode se od otpada ili od ostataka koji 

podliježu cilju ponovne upotrebe i 

recikliranja u skladu s člankom 11. 

stavkom 2. Direktive 2008/98/EZ. Države 

članice moraju se pobrinuti da se 

uporabom otpada i ostataka obuhvaćenih 

Direktivom 2008/98/EZ za proizvodnju 

biogoriva i tekućih biogoriva uzetih u 

obzir za potrebe navedene u točkama (a), 

(b) i (c) stavka 1. poštuje hijerarhija 

otpada iz članka 4. te Direktive. Države 

članice takoñer moraju uzeti u obzir 

načelo višestruke uporabe uvažavajući 

regionalne i lokalne gospodarske i 

tehnološke prilike.” 

Or. en 

Obrazloženje 

When using feedstocks, Member States should ensure the respect of the waste hierarchy and 

the cascading use of biomass. 
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22.4.2015 A8-0025/102 

Amandman  102 
Piernicola Pedicini 
u ime Kluba zastupnika EFDD-a 
 
Preporuka za drugo čitanje A8-0025/2015 
Nils Torvalds 
Direktiva o kakvoći goriva i Direktiva o obnovljivoj energiji 
10710/2/2014 – C8-0004/2015 – 2012/0288(COD) 

Stajalište Vijeća 
Prilog 2. – točka 3. 
Direktiva 2009/28/EZ 
Prilog IX. – dio 2. – točka o 
 

Stajalište Vijeća Izmjena 

(o) Dio biomase iz otpada i ostataka iz 
šumarstva i industrija koje se temelje na 
šumarstvu, tj. kora, grane, pretkomercijalna 
proreda, lišće, iglice, krošnje stabala, 
piljevina, trijeske od sječe, crni lug, 
sulfitna lužina, mulj koji sadrži vlakna, 
lignin i tal ulje.    

(o) Dio biomase iz otpada i ostataka iz 
šumarstva i industrija koje se temelje na 
šumarstvu, tj. kora, grane, pretkomercijalna 
proreda, lišće, iglice, krošnje stabala, crni 
lug, sulfitna lužina, mulj koji sadrži vlakna 
i lignin. 

Or. en 

Obrazloženje 

Tall oil, cutter shavings and saw dust are already in existing economic use in line with the 

principle of cascading use. It is important to enable bio based chemical companies and other 

bio based industries to continue competing on commercial terms in order to have access to 

these feedstocks for their production and innovation. 

 

 
 


